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See the notice on TED website

221390-2026 - Mise en concurrence
Allemagne – Services d'électricité – Stadt Garbsen Aufbaus und Betriebs einer Ladeinfrastruktur 
für Elektrofahrzeuge
OJ S 63/2026 31/03/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Services

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: Stadt Garbsen
Adresse électronique: vergabe@dombert.de
Forme juridique de l’acheteur: Autorité locale
L’acheteur est une entité adjudicatrice
Activité du pouvoir adjudicateur: Services d’administration générale

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: Stadt Garbsen Aufbaus und Betriebs einer Ladeinfrastruktur für Elektrofahrzeuge
Description: Die Stadt Garbsen (nachfolgend: Konzessionsgeber) beabsichtigt, den Aufbau 
und Betrieb einer Ladeinfrastruktur für Fahrzeuge mit einem Elektro-Antrieb auf ausgewählten 
Flächen der Stadt zu vergeben. Der Konzessionsnehmer verpflichtet sich zur Errichtung und 
zum Betrieb der Ladeeinrichtungen nach Maßgabe dieser Leistungsbeschreibung. Die 
Ladeeinrichtungen müssen die in der Leistungsbeschreibung aufgeführten Voraussetzungen 
erfüllen.
Identifiant de la procédure: a9371985-e29c-4756-bc7d-0d6d32d53201
Identifiant interne: 924/25
Principales caractéristiques de la procédure et informations sur l'endroit où obtenir les règles 
complètes applicables à la procédure: Ablauf siehe Beschreibung.

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 71314100 Services d'électricité
Nomenclature complémentaire (cpv): 31681500 Rechargeurs, 45311000 Travaux de câblage 
et d'installations électriques

2.1.2.  Lieu d’exécution
Subdivision pays (NUTS): Region Hannover (DE929)
Pays: Allemagne

2.1.3.  Valeur
Valeur estimée hors TVA: 6 000 000,00 EUR

2.1.4.  Informations générales
Base juridique: 
Directive 2014/23/UE
konzvgv -

2.1.6.  Motifs d’exclusion

https://ted.europa.eu/fr/notice/-/detail/221390-2026
mailto:vergabe@dombert.de
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Sources des motifs d'exclusion: Avis
Corruption: 
Fraude: 
Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: 
Travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains: 
Participation à une organisation criminelle: 
Infractions terroristes ou infractions liées aux activités terroristes: 
Manquement aux obligations dans le domaine du droit environnemental: 
Manquement aux obligations dans le domaine du droit du travail: 
Manquement aux obligations dans le domaine du droit social: 
Accords avec d’autres opérateurs économiques en vue de fausser la concurrence: 
Faute professionnelle grave: 
Fausses déclarations, dissimulation d'informations, incapacité de présenter les documents 
requis ou obtention d'informations confidentielles sur cette procédure: 
Conflit d’intérêt créé par sa participation à la procédure de passation de marché: 
Association directe ou indirecte à la préparation de cette procédure de passation de marché: 
Résiliation, dommages et intérêts ou autres sanctions comparables: 
Manquement à des obligations liées à des motifs d’exclusion purement nationaux: 
Manquement à l’obligation relative au paiement de cotisations de sécurité sociale: 
Manquement à l’obligation relative au paiement d’impôts et taxes: 
État de cessation d’activités: 
Insolvabilité: 
Biens administrés par un liquidateur: 
Situation analogue à la faillite prévue dans la législation nationale: 

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Titre: Stadt Garbsen Aufbaus und Betriebs einer Ladeinfrastruktur für Elektrofahrzeuge
Description: Gegenstand der zu erbringenden Leistungen ist die Errichtung und der Betrieb 
(einschließlich der Wartung und Instandhaltung) von öffentlicher Ladeinfrastruktur für 
Elektrofahrzeuge auf dem Gebiet der Stadt Garbsen. Der im Verfahren erfolgreiche Bieter 
erbringt die in dieser Leistungsbeschreibung und dem Konzessionsvertrag vorgegebene 
Leistung auf der Grundlage einer Dienstleistungskonzession. Kon-zessionsgeber ist dabei die 
öffentliche Stelle, die die Errichtung und den Betrieb der Ladeinfra-struktur vergibt. 
Konzessionsnehmer ist das Unternehmen, das nach erfolgreichem Ablauf des 
Konzessionsvergabeverfahrens die Konzession erhält. Der Konzessionsnehmer verpflichtet 
sich zur Errichtung und zum Betrieb der Ladeeinrichtungen nach Maßgabe 
derLeistungsbeschreibung. Die vollständige Errichtung und Inbetriebnahme aller 
Ladeeinrichtungen soll bis zum 31.12.2030 erfolgt sein. Davon sollen 40% der Ladesäulen bis 
zum 31.12.2027 errichtet und in Betrieb genommen sein. Weitere 40% der Ladesäulen sollen 
bis zum 31.12.2028 errichtet und in Betrieb genommen sein. Der Konzessionsnehmer 
verpflichtet sich, den Betrieb der Ladeeinrichtungen für den Zeitraum von Auftragsvergabe bis 
zum 31.12.2038 nach Maßgabe dieser Leistungsbeschreibung sicherzustellen. Die 
Ladeeinrichtungen sind als freistehende Ladesäulen zu errichten. Die Ladesäule muss über 
zwei Ladepunkte verfügen. Nur In Ausnahmefällen, wegen Platzmangel, kann nach 
Absprache ein Ladepunkt ausreichend sein. Alternativ darf der Auftragnehmer in Abstimmung 
mit dem Straßenbaulastträger Bordsteinladen herstellen. Gegenstand des Vertrags ist die 
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Errichtung und Inbetriebnahme von 47 Standorten, davon: 8 Standorte mit jeweils 2 
Ladesäulen (4 Ladepunkte), 1 Standort nur mit einem Stellplatz, 38 Standorte mit einer 
Ladesäule mit zwei Ladepunkten/zwei Stellflächen.
Identifiant interne: 0001

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 71314100 Services d'électricité

5.1.2.  Lieu d’exécution
Subdivision pays (NUTS): Region Hannover (DE929)
Pays: Allemagne

5.1.3.  Durée estimée
Durée: 144 Mois

5.1.6.  Informations générales
Les noms et les qualifications professionnelles du personnel chargé de l’exécution du marché 
doivent être mentionnés: Non requises
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): non
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): non

5.1.7.  Marché public stratégique
Objectif du marché public stratégique: Pas de passation de marché stratégique

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Inscription à un registre du commerce
Description du critère de sélection: Sofern der Bieter nach den Rechtsvorschriften des 
Staates, in dem er niedergelassen ist, in einem Register eintragungspflichtig ist, muss die 
Eintragung in diesem Register vorliegen (in Deutschland: Handelsregister, Handwerksrolle, 
Vereinsregister, Partnerschaftsregister, Mitgliederverzeichnisse der Berufskammern der 
Länder wie bspw. Architektenkammer, Ingenieurkammer Bau). Der vorzulegende Nachweis 
der Registereintragung(en) darf nicht älter als 12 Monate sein.

Critère: Assurance responsabilité professionnelle pour les risques
Description du critère de sélection: Bei Beauftragung muss der Bieter über eine angemessene 
Berufs- bzw. eine angemessene Betriebshaftpflichtversicherung verfügen. Das umfasst eine 
Deckungssumme (Mindestanforderung) für Personenschäden von mindestens € 5.000.000,00 
(brutto) und für Sach- und Vermögensschäden von mindestens € 3.000.000,00 (brutto) jeweils 
pro Versicherungsfall. Dabei muss die Gesamtleistung für alle Versicherungsfälle eines 
Versicherungsjahres mindestens das dreifache dieser Versicherungssummen betragen.

Critère: Chiffre d'affaires annuel moyen spécifique
Description du critère de sélection: Der Bieter muss den durchschnittlichen Netto-
Jahresumsatz für die drei Kalenderjahre 2023, 2024 und 2025 im Bereich des Aufbaus von 
öffentlich zugänglicher Ladeinfrastruktur (Ladesäulen) im Sinne der LSV und deren 
technischen Betrieb angeben. Im Falle von Bietergemeinschaften muss der addierte 
Jahresumsatz aller Mitglieder der Bietergemeinschaft angegeben werden. Der 
durchschnittliche jährliche Netto-Jahresumsatz muss in allen Jahren mindestens 1.000.000,00 
EUR betragen.
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Critère: Références sur des services spécifiés
Description du critère de sélection: Der Bieter muss über geeignete Referenzen verfügen; 
dabei sind drei geeignete Referenzen erforderlich (Mindestanforderung). Geeignet sind 
Referenzprojekte dann, wenn der Bieter bei diesen Projekten zwischen dem 01.01.2023 und 
dem Zeitpunkt der Angebotsabgabe Leistungen erbracht hat, die mit der 
verfahrensgegenständlichen Leistung nach Art und Umfang vergleichbar sind und der 
jeweilige Referenzauftraggeber (im Falle der telefonischen Nachfrage durch den 
Konzessionsgeber) nicht ein Negativurteil zu dem Referenzprojekt abgibt. Die Leistungen in 
den Referenzprojekten sind vergleichbar, wenn der Konzessionsnehmer in dem fraglichen 
Zeitraum den Aufbau und anschließenden Betrieb von mindestens 5 öffentlichen Ladepunkten 
für den gleichen Auftraggeber übernommen hat. Dabei müssen die Ladepunkte über einen 
Zeitraum von mindestens 12 Monaten betrieben worden sein und je Ladepunkt eine 
Ladeleistung von mindestens 11 kW erreicht haben. Bei mindestens einer Referenz muss es 
sich bei mindestens 1 der 5 Ladepunkte um sog. Schnellladepunkte mit einer Leistung von 
jeweils mindestens 150 kW handeln.

5.1.10.  Critères d’attribution
Justification de l’absence d’indication de la pondération des critères d’attribution: Der Preis ist 
nicht das einzige Zuschlagskriterium; alle Kriterien sind in den Vergabeunterlagen aufgeführt

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: allemand
Adresse des documents de marché: http://www.deutsche-evergabe.de/dashboards
/dashboard_off/a9371985-e29c-4756-bc7d-0d6d32d53201

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: http://www.deutsche-evergabe.de/dashboards/dashboard_off
/a9371985-e29c-4756-bc7d-0d6d32d53201
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: allemand
Variantes: Non autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Non autorisée
Date limite de réception des demandes de participation/candidatures: 04/05/2026 12:00:00 
(UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Informations qui peuvent être complétées après la date limite de réception des offres: 
À la discrétion de l’acheteur, tous les documents manquants relatifs au soumissionnaire 
peuvent être transmis ultérieurement.
Informations complémentaires: Bitte beachten: Um einen eventuellen Ausschluss des 
Angebotes zu vermeiden, legen Sie bitte die geforderten Nachweise und Erklärungen dem 
Angebot unbedingt vollständig bei.
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Facturation électronique: Requise
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: non

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours

http://www.deutsche-evergabe.de/dashboards/dashboard_off/a9371985-e29c-4756-bc7d-0d6d32d53201
http://www.deutsche-evergabe.de/dashboards/dashboard_off/a9371985-e29c-4756-bc7d-0d6d32d53201
http://www.deutsche-evergabe.de/dashboards/dashboard_off/a9371985-e29c-4756-bc7d-0d6d32d53201
http://www.deutsche-evergabe.de/dashboards/dashboard_off/a9371985-e29c-4756-bc7d-0d6d32d53201
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Organisation chargée des procédures de recours: Vergabekammer Niedersachsen beim Nds. 
Ministerium für Wirtschaft, Verkehr und Bauen
Description des délais d'introduction des procédures de recours: Das deutsche Vergaberecht 
regelt die Frist für die Einlegung von Rechtsbehelfen in § 160 Abs. 3 GWB. Dort heißt es: "Der 
Antrag ist unzulässig, soweit: 1) der Antragsteller den geltend gemachten Verstoß gegen 
Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem 
Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 10 Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist 
nach § 134 Absatz 2 bleibt unberührt, 2) Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund 
der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der in der 
Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem 
Auftraggeber gerügt werden, 3) Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den 
Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung 
oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 4) mehr als 15 
Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu 
wollen, vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei einem Antrag auf Feststellung der Unwirksamkeit 
des Vertrags nach § 135 Absatz 1 Nummer 2. § 134 Absatz 1 Satz 2 bleibt unberührt."
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: Stadt Garbsen
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: Stadt Garbsen

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: Stadt Garbsen
Numéro d’enregistrement: 13875
Adresse postale: Rathausplatz 1
Ville: Garbsen
Code postal: 30823
Subdivision pays (NUTS): Region Hannover (DE929)
Pays: Allemagne
Adresse électronique: vergabe@dombert.de
Téléphone: +49 3316204270
Adresse internet: https://www.deutsche-evergabe.de
Profil de l’acheteur: https://www.deutsche-evergabe.de
Rôles de cette organisation: 
Acheteur
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures

8.1.  ORG-0002
Nom officiel: Vergabekammer Niedersachsen beim Nds. Ministerium für Wirtschaft, Verkehr 
und Bauen
Numéro d’enregistrement: 15214b2c-3430-4204-b79b-e242a65cc3c3
Adresse postale: Auf der Hude 2
Ville: Lüneburg
Code postal: 21339
Subdivision pays (NUTS): Lüneburg, Landkreis (DE935)
Pays: Allemagne
Adresse électronique: vergabekammer@mw.niedersachsen.de

mailto:vergabe@dombert.de
https://www.deutsche-evergabe.de
https://www.deutsche-evergabe.de
mailto:vergabekammer@mw.niedersachsen.de
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Téléphone: +49 4131153306
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours

8.1.  ORG-0003
Nom officiel: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Numéro d’enregistrement: 0204:994-DOEVD-83
Ville: Bonn
Code postal: 53119
Subdivision pays (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Pays: Allemagne
Adresse électronique: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Téléphone: +49228996100
Rôles de cette organisation: 
TED eSender

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: a9371985-e29c-4756-bc7d-0d6d32d53201  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 19
Date d’envoi de l’avis: 30/03/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure 
d'été de l'Europe centrale
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: allemand
Numéro de publication de l’avis: 221390-2026
Numéro de publication au JO S: 63/2026
Date de publication: 31/03/2026

mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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